	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok (Č, O,    V, P)
	Text

Smernica Rady 76/756/EHS o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa osvetlenia a svetelných signalizačných zariadení na motorových a ich prípojných vozidlách v znení smernice Komisie 80/233/EHS, smernice Komisie 82/244/EHS, smernice Rady 83/276/EHS, smernice Komisie 84/8/EHS, smernice Komisie 89/278/EHS, smernice Komisie 91/663/EHS, smernice Komisie 97/28/ES, smernice Komisie 2007/35/ES a smernice Komisie 2008/89/ES.
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text

1. Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu na motorových vozidlách a ich prípojných vozidlách
2. Zákon č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

3. Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov
	Zhoda
	Poznámky 

	
	Ć 1
	Na účely tejto smernice „vozidlo“ znamená akékoľvek vozidlo, na ktoré sa vzťahuje smernica Rady 70/156/EHS.
	N
	NV
	§ 1
	   Toto nariadenie vlády sa vzťahuje na motorové vozidlá a ich prípojné vozidlá1) (ďalej len „vozidlo“) a upravuje podrobnosti o ich typovom schválení ES vzťahujúcom sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č 2
O 1
	1. S účinnosťou od 1. januára 1993 nesmie žiadny členský štát:

- odmietnuť udeliť typu vozidla ES typové schválenie, vydať dokument uvedený v poslednej zarážke článku 10 ods. 1 smernice 70/156/EHS alebo udeliť národné schválenie, alebo

- zakázať uvedenie do prevádzky vozidiel

z dôvodov montáže zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu na tomto type vozidla alebo na týchto vozidlách, ak sú tieto zariadenia namontované podľa požiadaviek tejto smernice.
	N
	NV
NV

725/2004 Z z.
NV
	§ 3
O 4

§ 3

O 10

§ 5
O 5

§ 4
	   (4) Typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúce sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu sa udelí,3) ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády. 

   (10) Technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády sa rovnako vzťahujú na typové schválenie vozidla9) pre typ vozidla vzťahujúce sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu.

   (5) Štátny dopravný úrad udelí typové  schválenie vozidla, ak žiadateľ splnil podmienky uvedené v odsekoch 2  až 4  a ak  typ vozidla z hľadiska konštrukcie  spĺňa technické požiadavky ustanovené  všeobecne záväznými právnymi  predpismi  vydanými na vykonanie tohto zákona a neohrozuje  bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách, životné prostredie alebo  bezpečnosť cestujúcich; inak žiadosť zamietne.

   Nemožno zamietnuť ani zakázať uvedenie typu vozidla na trh, jeho evidenciu alebo uvedenie do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách z dôvodov vzťahujúcich sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu, ak sú splnené požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.
	U
	MDPT SR

	
	O 2

	2. S účinnosťou od 1. októbra 1993 členské štáty:
- nesmú naďalej vydávať dokument uvedený v poslednej odrážke článku 10 ods. 1 smernice 70/156/EHS a
- môžu odmietnuť udelenie národného typového schválenia
typu vozidla, na ktorom nie je montáž zariadenia pre osvetlenie a svetelnú signalizáciu v súlade s požiadavkami tejto smernice.
	N
	NV
725/2004 Z.z.
	vyplýva a contra-rio z § 3 O 4 a 10

vyplýva z § 5 O 5
	
	Ú
	MDPT SR

	
	O 3
	3. S účinnosťou od 1. októbra 1994 môžu členské štáty zakázať prvé uvedenie do prevádzky vozidiel, na ktorých tieto zariadenia nie sú montované v súlade s požiadavkami tejto smernice.
	N
	NV
	vyplýva a contra-rio z § 4 
	
	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č 3
	Členský štát, ktorý udelil EHS typové schválenie, prijme opatrenia nevyhnutné na zabezpečenie svojej informovanosti o akejkoľvek modifikácii ktorejkoľvek z častí alebo charakteristík uvedených v definícii typu vozidla vzhľadom na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu. Príslušné orgány tohto štátu určia, či majú byť vykonané ďalšie testy na type modifikovaného vozidla a vystavený nový testovací protokol. Keď tieto testy zistia nezhodu s požiadavkami tejto smernice, modifikácia nebude schválená.
	N
	NV
	§ 3

O 9
	   (9) O zmene ktorejkoľvek z častí alebo charakteristík vozidla vzhľadom na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu, je výrobca povinný informovať typový schvaľovací úrad, ktorý môže uložiť vykonanie nových testov so zmeneným typom vozidla a vystavenie nového protokolu o testoch;8) ak z takých testov vyplynie, že technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády nie sú splnené, vozidlo neschváli.
	Ú
	MDPT SR

	
	Č 4
	Akékoľvek zmeny a doplnky potrebné k prispôsobeniu obsahu príloh tejto smernice technickému pokroku sa prijmú podľa postupu stanoveného v článku 13 smernice 70/156/EHS.
	n. a.


	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č 5

O 1

O 2

O 3


	1. Členské štáty prijmú zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia nevyhnutné k prispôsobeniu sa tejto smernici pred 1. januárom 1993 a ihneď o tom informujú Komisiu.

2. Keď členské štáty prijmú takéto opatrenia, tieto budú obsahovať odkaz na túto smernicu pri ich oficiálnom uverejnení. Spôsob tohto odkazu stanovia členské štáty.

3. Členské štáty zabezpečia, aby boli hlavné ustanovenia národného práva, ktoré prijali v oblasti riadenej touto smernicou, oznámené Komisii.
	N
	575/2001 Z.z.
	§ 35 

O 7


	   (7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.


	Ú
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č 6
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n. a.
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	PRÍLOHA I
	SPRÁVNE OPATRENIA PRE TYPOVÉ SCHVÁLENIE

1. ŽIADOSŤ O ES TYPOVÉ SCHVÁLENIE TYPU VOZIDLA

1.1. Žiadosť o ES typové schválenie typu vozidla podľa článku 3 ods. 4 smernice 70/156/EHS, vzhľadom na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu predloží výrobca.
	N
	NV
	§ 3
O 1
	   (1) Žiadosť o udelenie typového schválenia ES vozidla2) pre typ vozidla vzťahujúceho sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu predkladá výrobca.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	1.2. Vzor informačného dokumentu je uvedený v doplnku 1.
	N
	NV
	§ 3
O 2
	   (2) K žiadosti podľa odseku 1 musí byť priložený informačný dokument, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v doplnku 1 prílohy. I  smernice.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	1.3. Technickej službe zodpovednej za vykonávanie typových schvaľovacích testov sa musí predložiť nasledovné:

1.3.1. vozidlo zastupujúce schvaľovaný typ.
	N
	NV
	§ 3
O 3
	   (3) Vozidlo predstavujúce typ vozidla, ktorý má byť schválený, poskytne výrobca poverenej technickej službe overovania vozidiel.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	2. UDELENIE ES TYPOVÉHO SCHVÁLENIA PRE TYP VOZIDLA

2.1. Ak sú príslušné požiadavky splnené, udelí sa ES typové schválenie podľa článku 4 ods. 3 smernice 70/156/EHS.
	N
	NV
	§ 3
O 4
	   (4) Typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúce sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu sa udelí,3) ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády. 
	Ú
	MDPT SR

	
	
	2.2. Vzor osvedčenia o ES typovom schválení je uvedený v doplnku 2.
	N
	NV
	§ 3
O 5
	   (5) Osvedčenie o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu sa vydá podľa vzoru ustanoveného v doplnku 2 a jeho dodatku prílohy I  smernice.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	2.3. Každému schválenému typu vozidla sa pridelí schvaľovacie číslo v súlade s prílohou

VII k smernici 70/156/EHS. Ten istý členský štát nesmie prideliť rovnaké číslo inému typu vozidla.
	N
	NV
	§ 3
O 6
	   (6) Každému schválenému typu vozidla sa pridelí číslo typového schválenia ES podľa osobitného predpisu;4) nemožno prideliť rovnaké číslo typového schválenia ES rôznym typom vozidla.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	3. MODIFIKÁCIE TYPU A DOPLNKY K SCHVÁLENIAM

3.1. V prípade modifikácií typu schváleného podľa tejto smernice, platia ustanovenia

článku 5 smernice 70/156/EHS.
	N
	NV
	§ 3
O 7
	   (7) Ak sa zmení typ vozidla schváleného podľa tohto nariadenia vlády, postupuje sa podľa osobitného predpisu.5)
	Ú
	MDPT SR

	
	
	4. ZHODA VÝROBY

4.1. Vo všeobecnosti sa opatrenia na zabezpečenie zhody výroby prijmú v súlade s

požiadavkami stanovenými v článku 10 smernice 70/156/EHS.

4.2. Špecifické opatrenia týkajúce sa testov, ktoré sa musia vykonať, sú stanovené v prílohe 9 dokumentov uvedených v bode 1 prílohy II k tejto smernice.
	N
	NV
	§ 3
O 8
	   (8) Opatrenia na zabezpečenie zhody výroby vozidla sa prijímajú podľa osobitného predpisu.6) Špecifické opatrenia týkajúce sa testov, ktoré sa musia vykonať, sú ustanovené v prílohe č. 9 k predpisu EHK č. 48.7)


	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Doplnok 1
	Informačný dokument podľa prílohy I
	N
	NV
	§ 3

O 2
	   (2) K žiadosti podľa odseku 1 musí byť priložený informačný dokument, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v doplnku 1 prílohy. I  smernice.
	Ú
	MDPT SR

	
	Doplnok 2
	VZOR

OSVEDČENIE O  ES TYPOVOM SCHVÁLENÍ
	N


	NV


	§ 3

O 5
	   (5) Osvedčenie o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu sa vydá podľa vzoru ustanoveného v doplnku 2 a jeho dodatku prílohy. I  smernice.
	Ú
	MDPT SR

	
	Dodatok
	K osvedčeniu o ES typovom schválení
	N


	NV


	§ 3

O 5
	   (5) Osvedčenie o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu sa vydá podľa vzoru ustanoveného v doplnku 2 a jeho dodatku prílohy. I smernice.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	PRÍLOHA II

O 1

O 2

O 3


	1. technické požiadavky sú uvedené v odsekoch 2, 5 a 6 a v prílohách 3 až 9 k predpisu EHK OSN č. 48.

2. Na účely uplatňovania ustanovení uvedených v bode 1 platí:

a) „nenaložené vozidlo“ je vozidlo, ktorého hmotnosť je uvedená v bode 2.6 dodatku 1 prílohy I k tejto smernici, bez vodiča;

b) „formulárom o oznámení“ sa rozumie certifikát typového schválenia uvedený v dodatku 2 prílohy I k tejto smernici;

c) „zmluvnými stranami príslušných nariadení“ sa rozumejú členské štáty;

d) odkazom na predpis č. 3 sa rozumie odkaz na smernicu 76/757/EHS;

e) odkaz na poznámku pod čiarou 2 v bode 2.7.25 a príslušná poznámka sa vynechajú;

f) odkaz na poznámku pod čiarou 8 v bode 6.19 a príslušná poznámka sa vynechajú;

g) poznámka pod čiarou 1 v prílohe 5 znie takto: „Definície kategórií sú uvedené v prílohe II A k smernici 70/156/EHS.“:

3. Bez toho, aby boli dotknuté požiadavky článku 8 ods. 2 písm. a) a c) a článku 8 ods. 3 smernice 70/156/EHS, požiadavky tejto prílohy a požiadavky uvedené v iných samostatných smerniciach, je zakázaná montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu, ktoré nie sú definované v odseku 2.7 predpisu EHK OSN č. 48.
	N


	NV


	§ 2


	   Montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu vozidiel musí spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe II smernice Rady 76/756/EHS z 27. júla 1976 o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa osvetlenia a svetelných signalizačných zariadení na motorových a ich prípojných vozidlách v platnom znení (ďalej len „smernica“).


	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Smernica 2007/35/ES
	
	
	
	
	
	

	
	Č 2
	S účinnosťou od 10. júla 2011, ak požiadavky ustanovené v smernici 76/756/EHS zmenenej a doplnenej touto smernicou nie sú splnené, členský štát z dôvodov súvisiacich s montážou zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu už nepovažuje osvedčenia o zhode, ktoré sprevádzajú nové vozidlá v súlade s ustanoveniami smernice 70/156/EHS, za platné na účely článku 7 ods. 1 uvedenej smernice.
	N
	NV
	§ 6
O 2
	   (2) Osvedčenie o zhode COC vystavené pre nové vozidlá sa považuje za neplatné od 10. júla 2011 z dôvodov vzťahujúcich sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu, ak nie sú splnené požiadavky podľa predpisov účinných do 15. októbra 2009, pričom tieto vozidlá nemožno uvádzať na trh, do evidencie alebo do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Smernica 2008/89/ES
	
	
	
	
	
	

	
	Č 1


	Odsek 1 prílohy II k smernici 76/756/EHS sa mení a dopĺňa takto:

1. Technické požiadavky sú uvedené v odsekoch 2, 5 a 6 predpisu EHK OSN č. 48 (*) a v jeho prílohách 3 až 11.

___________

(*) Ú. v. EÚ L 135, 23. 5. 2008. s. 1.
	N


	NV


	§ 2


	   Montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu vozidiel musí spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe II smernice Rady 76/756/EHS z 27. júla 1976 o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa osvetlenia a svetelných signalizačných zariadení na motorových a ich prípojných vozidlách v platnom znení (ďalej len „smernica“).
	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č 2
	V prípade nesplnenia podmienok stanovených v smernici 76/756/EHS zmenenej a doplnenej touto smernicou členské štáty odmietnu s účinnosťou od 7. februára 2011 v prípade vozidiel kategórií M1 a N1 a od 7. augusta 2012 v prípade vozidiel ostatných kategórií udeliť typové schválenie ES alebo vnútroštátne typové schválenie pre nové typy vozidiel z dôvodov súvisiacich s inštaláciou osvetlenia a svetelných signalizačných zariadení.
	N
	NV


	§ 6

O 1


	   (1) Žiadosť o udelenie typového schválenia ES vozidla alebo typového schválenia vozidla sa zamietne z dôvodov vzťahujúcich sa na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu, ak nie sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády, a to pre nový typ vozidla

a) kategórií M1 a N1 od 7. februára 2011,

b) ostatných kategórií od 7. augusta 2012.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č 3

O 1

O 2


	1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 15. októbra 2009 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Členské štáty uplatňujú tieto opatrenia od 16. októbra 2009.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N

N


	575/2001 Z.z.

NV

NV
	§ 35

O 7

§ 10
Príloha
	   (7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.

   Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 16. októbra 2009.

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNYCH AKTOV

EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV 

Smernica Rady 76/756/EHS z 27. júla 1976 o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa osvetlenia a svetelných signalizačných zariadení na motorových a ich prípojných vozidlách (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 3) v znení smernice Komisie 80/233/EHS z 21. novembra 1979 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 6), smernice Komisie 82/244/EHS zo 17. marca 1982 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 6), smernice Rady 83/276/EHS z 26. mája 1983 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 7), smernice Komisie 84/8/EHS zo 14. decembra 1983 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 7), smernice Komisie 89/278/EHS z 28. marca 1989 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 9), smernice Komisie 91/663/EHS z 10. decembra 1991 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 11), smernice Komisie 97/28/ES z 11. júna 1997 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 19), smernice Komisie 2007/35/ES z 18. júna 2007 (Ú. v. EÚ L 157, 19. 6. 2007) a smernice Komisie 2008/89/ES z 24. septembra 2008 (Ú. v. EÚ L 257, 25. 9. 2008).
	Ú

Ú


	MDPT

SR

MDPT SR



	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č. 4
	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n. a.
	
	
	
	
	

	
	Č 5
	Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 24. septembra 2008
	n. a.
	
	
	
	
	


Poznámky pod čiarou k odkazom:
1) Príloha č. 1 k nariadeniu vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schvaľovaní motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá.

2) § 5 ods. 9 a 20, § 6 ods. 6 a 10 a § 7 ods. 7 a 13 zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

3) § 5 ods. 11 a 20, § 6 ods. 7 a 10 a § 7 ods. 9 a 13 zákona č. 725/2004 Z. z. 

4) § 7 ods. 4 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z. 

5) § 17 až 20 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z.

6) § 13 až 16 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z.

7) Dohoda o prijatí jednotných podmienok pre homologáciu (overovanie zhodnosti) a o vzájomnom uznávaní homologácie výstroja a súčastí motorových vozidiel (vyhláška ministra zahraničných vecí č. 176/1960 Zb.).
8) § 9 zákona č. 725/2004 Z. z.
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